HhRZE1105e, S EEDRI, R~1280x192mm, MU £01, NEFrE L X

ACEBEAM

—— Light Where You Want It ——

User Manual

TAC 2AA

Powerful 2AA LED Flashlight with Dual Modes

Side Switch

Note 1: Before pushing the side switch, be sure to press the tail

switch first to turn it ON, meanwhile the indicator of the side

switch also lights up.

*Click to turn OFF, and click again to turn ON.

*Under standby mode, press and hold the button to enter

moonlight, to cycle through other lighting levels, simply press

and hold the button again, Low ->Med -> High -> Low, release

the switch to select the current mode, and the lighting level will

be auto-memorized.

* Double-click to enter the memorized lighting level, or

double-click again to enter Turbo.

*Triple click to enter strobe (15HZ)

Note 2: Suppose turn the light off with the side switch, the

indicator will show intermittent lighting ON and OFF, which tells

that it is now under standby mode.

How to Switch Tactical/ EDC Mode?

1.Under tactical mode, the tail switch without memory function,
always one-click Turbo, it is ideal for tactical use.

2.Under EDC mode, the tail with memory function, will
remember the mode you used last time (Low/Med/High), it is
ideal for everyday use.

The default setting is tactical mode, please follow steps to

switch modes:

1. Click the tail switch to turn off the flashlight, and the indicator
light at the center of the side switch will go out.

2. Press and hold the side switch and click the tail switch to shift
to EDC mode.

3.Repeat above steps 1-2 to switch between EDC and tactical
modes.

BATTERY POWER INDICATOR

Indicator status
14100P battery) (

Indicator status

Battery Power by Ni-MH battery)

>30% Green Red

<30% Red Red flashing

RMELE
BT
2he: PR,

PRODUCT OVERVIEW

Note: Before pushing the side switch, be sure to press the tail switch first to turn it on,

meanwhile the indicator of the side switch also lights up.

Click to turn OFF, and click again to turn ON.
Under standby mode, press and hold the button to enter moonlight, to cycle through
other lighting levels, simply press and hold the button again, Low -> Med -> High ->

Low, release the switch to select the current mode, and the lighting level will be

Double-click to enter the memorized lighting level, or double-click again to enter Turbo.
Triple click to enter strobe (15HZ)

Side Switch
auto-memorized.
Indicator status
>30% Green 1
<30% Red Two-way clip

Red: Charging

Green: Fully charged
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BEDIENUNGSANWEISUNGEN
Heckschalter

Leichtes Antippen: Sofortiges Einschalten/Ausschalten.
Seitentaste

Hinwesis: Einschalten mit einem Klick auf den Heckschalter.
Einfacher Klick: Ausschalten/Einschalten.

Halten Sie im Standby-Modus die Taste gedriickt, um das

Tactical tail switch

Tap to momentary ON/OFF.

Click to quickly enter memorized lighting
level* or Turbo, and click again to turn it
OFF.

Note: Suppose it enters the memorized lighting level
instead of Turbo (Turbo is for tactical mode), please refer
"How to Switch Tactical/ Daily Mode?" section, and
switch to tactical mode.

Insulating film
Before first use, unscrew the tail switch
and remove the insulating film

Mondlicht einzuschalten. Um durch andere Beleuchtungsstufen
zu schalten, halten Sie die Taste einfach erneut gedriickt.
Langes Driicken: Niedrig-Mittel-Hoch-Niedrig, in dieser
Reihenfolge zyklisch. Loslassen wahlt den aktuellen Modus, die
Taschenlampe hat eine Speicherfunktion fiir die Einstellung.
Doppelklick: Wechsel in den gespeicherten
Modus/Ultra-Helligkeit.

Dreifachklick: Strobe-Modus.

Wie hselt man zwi i und

Modus?

Schalten Sie die Taschenlampe mit einem Klick auf den
Heckschalter aus;

Halten Sie gleichzeitig die Seitentaste und den Heckschalter
gedriickt, um zu wechseln.

Batterieanzeige

(4 )

Rotes Licht

Mehr als 30% Griines Licht

Weniger als 30% Rotes Licht Blinkendes rotes Licht

MHCprKLIMﬂ no aKcnayatauuu

3apHuMI rNaBHbIN NepekaloyaTesb

Jlerkoe kacaHve: MrHoBeHHOe BKOUEHME/BbIKNIOUeHMe.
OpauHapHoe HaxaTtue: Bxog B pexum
CBePXAPKOCTU/BbIKNKOUEHME.

BokoBas KHonka

MpuMeyaHme: BKatoueHe OAHUM HaxaTeM Ha 3aAHNi
rN1aBHbIV NepektoyaTeNb.

OpavnHapHoOe HaxaTwe: BbiktoueHne/BrtoUeHMe.

B pexume 0XuAaHUA HaXXMUTE U yAePXKUBaTe KHOMKY,
UTOBbI BKNKOUNTL IYHHBIV CBET, ANA NEPeKNOUeHNs MeXaY
APYTVIMU YPOBHAMM OCBELLEHUA MPOCTO HAaXMUTE U
YAep>KnBauTe KHOMKY ellje pas.

[Jonroe HaxaTne: Huskas-CpeaHas-Bbicokas-Huskas,
upnkanyeckn. OTnyckaHue KHOMKK BbIBGUPaET TeKyLyni
PEXUM, GOHAPVK 3aNOMUHAET NOCNEAHNA PEXUM.
[BoiiHoe HaxaTue: Bxoz B 3aMOMHEHHbI
PexuM/CcBepXAPKOCTb.

FEATURES

* Optional LED:
SFT-25R HI: Max output 1400 lumens, max throw 304 meters
TN LED: Max output 1600 lumens, max throw 181 meters

* 5 Light levels + Strobe, cater to a wide range of scenarios

« Comes with 1 x ACEBEAM 14100P Li-ion battery with USB-C
charging port

* Compatible with 2 x AA batteries

* Tactical and Daily modes available with a futuristic and
elegant pen-shaped appearance

* Tactical tail switch and Metal side switch available for
convenient operation

* Highly efficient constant current circuit provides a stable
performance

* Power indicator prevents unexpected power loss

* Double-sided tempered glass with anti-reflective coating lens
with strong light transmittance

* Made of durable AL6061-T6 aluminum alloy

* Premium type HAIIl hard-anodized anti-abrasive finish

* Tail stand capability

* Two-way clip, exquisite and sturdy

+ IP68 (2m submersible/1.5m drop resistance)

* Size: 149.9mm/ 5.9" (L) x 22mm/ 0.86" (head ®) x 20mm/
0.78" (body ®)

* Weight: 106g /3.73 oz (Including battery)

« Ideal for walking your dog at night, fishing, camping, outdoor
adventures, or search and rescue

ACCESSORIES
1xACEBEAM 14100P Rechargeable Battery; 1xLanyard;
2x0-rings; 1xUSB-C Cable; 1x User Manual; 1xWarning card

TECHNICAL PARAMETER

I SFT-25R HI LED (14100P Battery)
cubgol Tubo | High | Med Low |Moonlight| Strobe
M4, [ 1400500 350 100 30 15 1400
= =] lumens lumens | lumens | lumens | lumens | lumens
min+ ]
© | g+ | 1gomin | 9.8h 30h | 94h 3h
B | 304m | 152m | 89m 58m | — | —
4@ | 23104cd | 57760d | 1990cd | 8620d | _— | —

TpowHoe Haxatue: Ctpobockon.

Kak nepeknr4aTbCca Mexay TakKTu4yeckum n
noecegHeBHbIM pE)KMMaMVI?

Bbik/0UNTE GOHAPUK OAHUM HaxaTeM Ha 3aaHNi
rN1aBHbI NepekatoyaTeb;

[AnA nepektoyeHNs OHOBPEMEHHO yepXuBaiiTe
HaXaTbiMi 6OKOBYHO KHOMKY W 3aiHUI FNaBHbIN
nepek/toyaTeb.

MHankauus 3apsaga 6atapen

Yposens
3apsga Batapen

Coctonnme namn:| CocrosHme namn:
(ACEBEAM 14100P 6atapen)  ((HuKenb-MeTannruapuaHoit 6atapen)|

Bonee 30% 3eneHbiit ceeT KpacHbiit ceet

Menee 30%

KpacHbiii ceer

INSTRUCTIONS D'OPERATION
Interrupteur arriére principal

Tapotement Iéger : Allumage/Extinction instantanée.
Clic simple : Entrer en mode ultra-lumineux/Eteindre.

Muraiouyin KpacHsii caet

Bouton latéral

Note : Allumer avec un clic sur l'interrupteur arriére principal.
Clic simple : Eteindre/Allumer.

En mode veille, appuyez et maintenez le bouton pour entrer au
clair de lune, pour passer d'autres niveaux d'éclairage, appuyez
simplement et maintenez a nouveau le bouton.

Appui long : Faible-Moyen-Elevé-Faible, cyclique. Relacher
sélectionne le mode actuel, la lampe torche mémorise le
réglage.

Double clic : Entrer dans le mode mémorisé/Ultra-lumineux.
Triple clic : Mode Stroboscope.

entre le mode et le mode

Eteignez la lampe torche avec un clic sur l'interrupteur arriére
principal ;

Maintenez simultanément appuyé le bouton latéral et
l'interrupteur arriere principal pour basculer.

SFT-25R HI LED (Ni-MH Battery)

g Tubo | High | Med Low |Moonlight| Strobe

¢, [550-430~ " 350 100 30 15 550

< =280 lumens| lumens | lumens | lumens | lumens | lumens
110min+75min| i

(© [omnsomin 45gmin | 9.4n 24h | 98h | 23h

B | 178em | 152m | 89m ssm | _— | _—

@- | 8000cd | 57760d | 1990cd | 862cd | _— | _—

TN LED (14100P Battery)
Turbo High Med Low

Moonlight| Strobe

1600~600 390 110 35 1.6 1600
lumens | lumens | lumens | lumens | lumens | lumens
Amin+ .
119min 180min 9.8h 30h 94h 3h
181m 94m 60m 4m | — | —
8190cd | 2209cd | 900cd 400cd | _— | _—

TN LED (Ni-MH Battery)
Turbo High Med Low | Moonlight| Strobe

630~530~ 390 110 35 1.6 630
330 lumens| lumens | lumens | lumens | lumens | lumens

® 10min+75minf 45g0in | 9.4h 24h 98h 2.3h

+116min
—

120m 94m 60m 40m

3600cd | 2209cd | 900cd 400cd
I 2 meters ~ ‘ 1.5 meters ‘

Notice: The above-mentioned parameters have been measured in accordance with the
interational flashiight testing standard ANSI/PLATO FL1, and are approximate and may
vary from flashlights, batteries, and environments. If you have any questions, please
contact customer service.

OPERATIONS

Tactical Tail Switch

* Tap to momentary ON/OFF.

= Click to quickly enter memorized lighting level* or Turbo, and

click again to turn it OFF.

Note: Suppose it enters the memorized lighting level instead of
Turbo (Turbo is for tactical mode), please refer "How to Switch
Tactical/ Daily Mode?" section, and switch to tactical mode.

INDICATEUR DE BATTERIE

Niveau decharge| Etat de l'indicateur lumineux | Etat de lindicateur lumineux :
de la batterie | (ACEBEAM 14100P battery) |(batterie Nickel-Métal-Hydrure)

Plus de 30% Lumiére verte Lumiére rouge

Moins de 30% Lumiére rouge

KAYTTOOHJEET

Takakytkin

Kevyt kosketus: Valiton syttyminen/sammuminen.
Yksittéinen painallus: Siirtyminen ultrakirkkaaseen
tilaan/sammutus.

Sivunéppain

Huomautus: Kéynnista painamalla takakytkinta kerran.
Yksittainen painallus: Sammutus/syttyminen.

Paina valmiustilassa painiketta ja pida sitd painettuna
paastaksesi kuutamoon. Voit selata muita valaistustasoja
pitamalla painiketta painettuna uudelleen.

Pitka painallus: Matala-Keskitaso-Korkea-Matala, toistuu.
Vapautus valitsee nykyisen tilan, taskulampussa on tilamuisti.
Kaksoisnapsautus: Siirtyminen muistissa olevaan
tilaan/ultrakirkkaaseen tilaan.

Kolmoisnapsautus: Strobo-tila.

Lumiére rouge clignotante

Miten vaihdetaan taktisen ja paivittdisen tilan valilla?
Sammuta taskulamppu painamalla takakytkinta kerran;

Pida sivundppainta ja takakytkintéd samanaikaisesti painettuna
vaihtaaksesi.

AKUN TILAN ILMAISIN

Merkkivalon tila:
(toimii vaki (toimii

Akun lataustaso Merkkivalon tila:

YIi 30% Vihrea valo Punainen valo

Alle 30% Punainen valo Vilkkuva punainen valo
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BEDIENINGSINSTRUCTIES
Achterschakelaar

Lichte aanraking: Onmiddellijk aan/uit.

Enkele klik: Ga naar ultra-helder/uitzetten.

Zijknop

Opmerking: Zet aan met een klik op de achterschakelaar.
Enkele klik: Uitzetten/Aanzetten.

Houd in de stand-bymodus de knop ingedrukt om naar het
maanlicht te gaan. Om door andere verlichtingsniveaus te
bladeren, houdt u de knop eenvoudigweg opnieuw ingedrukt.
Lang indrukken: Laag-Middel-Hoog-Laag, cyclisch. Loslaten
selecteert de huidige modus, de zaklamp heeft een
geheugenfunctie voor de instelling.

Dubbelklik: Ga naar de onthouden modus/ultra-helder.
Drievoudige klik: Stroboscoopmodus.

Hoe schakel je tussen tactische en dagelijkse modus?
Zet de zaklamp uit met een klik op de achterschakelaar;
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IHCTPYKLIIT 3 EKCITYATALL

3apHiii roroBHWIA BAMMKaY:

Tlerke TopkaHHA: MUTTEBE BKMKOYEHHS/BUKITIOYEHHS.
OpnHUYHe HaTUCKaHHA: BxoanTs B pexnm
YNbTPaACKPaBOCTI/BUMKHEHHS.

BiuHa KHonKa:

MpumiTka: BKNIOYEHHS OAHUM HaTUCKaHHAM Ha 3apHii
TOSIOBHNII BUMMKAY.

OpnHNYHE HAaTUCKaHHA: BUMKHEHHA/BKITIOUEHHS.

Y pexumi o4iKyBaHHs HAaTUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY, W06

Houd tegelijkertijd de zijknop en de achterschakelaar ingedrukt
om te schakelen.

BATTERIJ-INDICATOR

Indicatorlichtstatus

Indicator status
(gevoed door de i

Batterijlading

OPERASJONSINSTRUKSJONER
Bakbryter
Lett berqring: @yeblikkelig pa/av.

Meer dan 30% Groen licht Rood licht

Minder dan 30% Rood licht Knipperend rood licht

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

intrerupator posterior

Atingere usoara: Lumina se aprinde/se stinge instantaneu.
Clic simplu: Intrare in modul ultra-luminos/oprire.

Buton lateral

Nota: Porneste cu un clic pe intrerupatorul posterior.

Clic simplu: Oprire/Pornire.

n modul de asteptare, tineti apasat butonul pentru a intra in
lumina lunii, pentru a parcurge alte niveluri de iluminare, pur si
simplu apasati si tineti apasat butonul din nou.

Apasare lunga: Scazut-Mediu-inalt-Scazut, ciclic. Eliberarea
selecteazd modul curent, lanterna memorizeaza setérile.
Dublu clic: Intrare in modul memorat/ultra-luminos.

Triplu clic: Mod stroboscopic.

Cum se schimba intre modul tactic si cel de zi cu zi?
Opriti lanterna cu un clic pe intrerupatorul posterior;

Tineti apasat simultan butonul lateral si intrerupatorul posterior
pentru a schimba.

INDICATOR DE BATERIE

Stare indicator luminos: Stare indicator luminos:
(alimentat de bateria standard)| (baterie de nichel-metal hidrurs)

Nivelul bateriei

Peste 30% Lumina verde Lumina rosie

Sub 30% Lumina rosie Lumina rosie intermitenta

YBIITU B MiCSIYHE CBITNO, W06 LIMKMIYHO NEPEXOANTN MiX
HLWMMM PIBHSAAMMW OCBITNEHHS, MPOCTO HATUCHITb | yTpUMYiiTe
KHOMKY LLie pas.

TpvBane HaTucKaHHA: Hu3bkuin-CepeaHin-Bucokuit-Hnuabkui,
LMKniYHO. BignyckaHHs BUBMPAE NOTOYHNIA PEXUM, NIXTap Mae
DYHKLI0 Nam'ATi HanalTyBaHb.

MopgiitHe HaTUCKaHHA: BXia y 3anam'aToBaHuin
pexXnM/ynbTpascKpaBuii.

Motpiitte HaTuckaHHs: CTpoBockon.

FIK NnepeMnKaTUCA MK TaKTHHYHWM | NOBCAKAEHHUM
pexumaMu?

BWMKHITb NiXTap 0AHNM HaTUCKaHHAM Ha 3a[Hiil FONIOBHUIA
BUMUKEY;

OnHOYaCHO YTPUMYiATe HAaTUCHYTOR BidHY KHOMKY i 3aaHin
rONIOBHMI BUMMKAY ANS NEPEMUKaHHS.

IHONKATOP 3APAlY BATAPEI

PIBEHb 3APALY |  CTAH IHIVIKATOPA: CTAH IHMKATOPA:
BATAPET (ACEBEAM 14100P BATAPEI) (HKEMB-METAN1PHAHOT EATAPE])

3enene csitno

Binbe Hix 30% Yepsore ceimo

Menuwe Hix 30%

Yepsote csitno

INSTRUCCIONES DE OPERACION

Interruptor trasero principal:
Toque ligero: Encendido/apagado inmediato.
Clic simple: Entrar en modo ultra brillante/apagar.

Boton lateral:

Nota: Encender con un clic en el interruptor trasero principal.
Clic simple: Apagar/Encender.

En el modo de espera, presione y mantenga presionado el
botoén para ingresar a la luz de la luna; para alternar entre otros
niveles de iluminacién, simplemente presione y mantenga
presionado el botdn nuevamente.

Presion prolongada: Bajo-Medio-Alto-Bajo, en ciclo. Soltar
selecciona el modo actual, la linterna tiene funcién de memoria
de configuracion.

Doble clic: Entrar en el modo memorizado/ultra brillante.

Murotnuse uepone ceio

Gainn i ultra-lys/modus av.

Sideknapp

Merk: Sl& pa med ett klikk p& bakbryteren.

Enkeltklikk: Av/Pa.

| standby-modus, trykk og hold knappen for & ga inn i
maneskinn, for & bla gjennom andre lysnivaer, trykk og hold
knappen igjen.

Langt trykk: Lav-Middels-Hay-Lav, syklisk. A slippe velger
gjeldende modus, lommelykten har en minnefunksjon for
innstillingen.

Dobbeltklikk: Ga til minnet modus/ultra-lys.

Trippelklikk: Strobe-modus.

Hvordan bytter man mellom taktisk og daglig modus?
Sla av lommelykten med ett klikk pa bakbryteren;
Hold inne sideknappen og bakbryteren samtidig for & bytte.

LIBRHTY.
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ANVISNINGAR FOR DRIFT
Bakre strombrytare:

Léatt beroring: Omedelbar pa‘av.

Enkel klick: Ga till ultra-ljus/stang av.

BATTERIINDIKATOR
Batteriniva | (4 ovetay jet) | kel
Mer enn 30% Gront lys Redt lys
Mindre enn 30% Rodt lys Blinkende rodt lys
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Triple clic: Modo estroboscopico.
¢ Coémo cambiar entre el modo tactico y el modo diario?
Apague la linterna con un clic en el interruptor trasero principal;

Mantenga presionado simultaneamente el botén lateral y el
interruptor trasero principal para cambiar.

INDICADOR DE BATERIA

Nivel de bateria|_EState délindicador luminaso: | Estado del indicador luminoso:
ivel de bateria ), por la bateria esta a de niquel-metal hidruro)
Mas del 30% Luz verde Luz roja

Menos del 30% Luz roja Lumind rosie intermitentd

MUKODESI UTASITASOK

Hats6 fékapcsolo:

Konnyd érintés: Azonnali be-/kikapcsolas.

Egyszeri kattintas: Belépés az ultra-fényes maodra/kikapcsolas.

Oldals6 gomb:

Megjegyzés: Bekapcsolas egy kattintassal a hatsé fékapcsolon.
Egyszeri kattintas: Ki-/bekapcsolas.

Készenléti médban nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot,
hogy belépjen a holdfénybe, a tébbi megvilagitasi szint kdzott
pedig egyszerlien nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot.
Hosszu nyomas: Alacsony-Kozepes-Magas-Alacsony,
ciklikusan. Elengedés kivalasztja az aktualis médot, a
zseblampa rendelkezik beallitas-memoria funkciéval.

Dupla kattintas: Belépés a memorizalt médba/ultra-fényes.
Haromszoros kattintas: Stroboszkop méd.

Hogyan valtunk a taktikai és a mindennapi méd k6zo6tt?
Kapcsolja ki a zseblampat egy kattintassal a hatsé fékapcsolon;

Tartsa lenyomva egyszerre az oldalsé gombot és a hatso
fékapcsoldt a valtashoz.

Obs: Sla pa med ett klick pa den bakre strombrytaren.
Enkel klick: Stang av/tand.

| standbylage, tryck och hall ned knappen for att komma in i
manskenet, for att véxla mellan andra ljusnivaer, tryck helt
enkelt pa knappen igen.

Langt tryck: Lag-Medium-Hog-Lag, cyklisk. Slapp for att vélja
nuvarande lage, ficklampan har ett minnesfunktion fér
installningen.

Dubbelklick: Ga till lagrat lage/ultra-ljus.

Trippelklick: Stroboskoplage.

Hur vaxlar man mellan taktiskt och dagligt lage?

Stang av ficklampan med ett klick pa den bakre strombrytaren;

Hall bade sidoknappen och den bakre strombrytaren intryckt
samtidigt for att vaxla.

AKKUMULATOR KIJELZO

Akkumulator

Jelzéfény éllapota: Jelzofény allapota:

(az al

Mas del 30% Zold fény Piros fény

Menos del 30% Piros fény

ISTRUZIONI OPERATIVE
Interruttore posteriore principale:
Tocco leggero: Accensione/spegnimento immediato.
Clic singolo: Entra in modalita ultra-luminosa/spegni.

Villogo piros fény

Pulsante laterale:

Nota: Accensione con un clic sull'interruttore posteriore
principale.

Clic singolo: SpegnifAccendi.

In modalita standby, tieni premuto il pulsante per accedere al
chiaro di luna, per scorrere altri livelli di illuminazione, tieni
semplicemente premuto di nuovo il pulsante.

Premuta lunga: Basso-Medio-Alto-Basso, ciclico. Rilasciare per
selezionare la modalita corrente, la torcia ha una funzione di
memoria delle impostazioni.

Doppio clic: Entra nella modalita memorizzata/ultra-luminosa.
Triplo clic: Modalita strobo.

Come si passa dalla modalita tattica alla modalita
quotidiana?

Spegni la torcia con un clic sull'interruttore posteriore principale;

Tieni premuti contemporaneamente il pulsante laterale e
I'interruttore posteriore principale per cambiare.

INDICATORE DELLA BATTERIA

Livello della | Stato dellindicatore luminoso: | Stato dellindicatore luminoso:
batteria  |(alimentato dalla batteria standard)| (batteria al nichel-metallo idruro)

Pidl del 30% Luce verde Luce rossa

Meno del 30% Luce rossa Luce rossa lampeggiante

INDICATOR DE BATERIE

Batteriniva

(drivs av fet) | (nickel:

Mer &n 30% Lumina verde Rott ljus

Mindre an 30% Lumina rosie Blinkande rétt ljus

PREVADZKOVE POKYNY

Zadny hlavny spinaé:

Lahké dotyky: Okamzité zapnutie/vypnutie.

Jedno kliknutie: Prechod do rezimu ultra jasné/vypnutie.

Bocné tlacidlo:

Poznamka: Zapnutie jednym kliknutim na zadny hlavny spinac.
Jedno kliknutie: Vypnutie/Zapnutie.

V pohotovostnom reZime stlacte a podrzte tlacidlo, aby ste
vstupili do mesaéného svitu. Ak chcete prepinat medzi
ostatnymi Groviiami osvetlenia, jednoducho stlacte a podrzte
tla¢idlo znova.

DIhé stlacenie: Nizka-Stredna-Vysoka-Nizka, cyklicky.
Uvolnenie vyberie aktualny rezim, baterka ma funkciu pamate
nastaveni.

Dvojklik: Prechod do uloZzeného rezimu/ultra jasné.

Trojklik: Stroboskopicky rezim.

Ako prepnuf medzi taktickym a dennym rezimom?
Vypnite baterku jednym kliknutim na zadny hlavny spinac;

Sucasne podrzte boéné tlacidlo a zadny hlavny spina¢ na
prepnutie.

INDIKATOR BATERIE

Indikatorljusstatus: Stav indikétora:
(drivs av fet) (inikl I-hydridove] batérie)

Kapacita batérie|

Viac ako 30% Zelené svetlo Cervené svetlo

Menej ako 30% Cerven svetio Blikajice Cervené svetio

DISCLAIMER CLAUSE

Acebeam is not liable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent with the
warnings in the manual.

A\ NoTICE

Please DO NOT use rechargeable 14500 Li-ion batteries. This
may cause the LED or electronic components to burn out or
even result in irrecoverable damage when screwing the head.
DO NOT use rechargeable batteries with a normal voltage
higher than 4.2V. This may cause damage to the product.
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